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1. kapitel


Manden, der blev kaldt Edge, havde langsomt og omhyggeligt rullet en cigaret, og nu lod han den dingle fra mundvigen. Så tog han tøjlerne, som havde ligget over sadelhornet, og holdt den rødbrune vallak an. Han tog en tændstik fra den samme skjortelomme, som han havde sin tobakspung i, og strøg den på skæftet af Frontier Colt’en, der sad i hylsteret ved hans højre lår. Han tændte cigaretten, pustede tændstikken ud og lod den falde ned på den tørre jord, hvorefter han førte bagen af en brunlødet hånd hen over skægstubbene og sagde til sin hest:

– Tror du, at ilden under røgen deroppe betyder, at der venter os en varm modtagelse?

Vallakken spidsede ører ved lyden af mandens stemme og afventede et velkendt ord eller en kommando. Men da Edge ikke sagde mere, fortsatte hesten med at vente tålmodigt. Der forløb et lille øjeblik, og så spidsede den igen ører, da manden på den drævede i samme rolige tonefald som før:

– Du har ret. Det er ikke ulejligheden værd at diskutere det spørgsmål. Lad os fortsætte og håbe på, at situationen er kølnet af, inden vi når derop.

Han trykkede hælene let mod vallakkens flanker, og dyret reagerede øjeblikkeligt for at gå roligt videre ad hjulsporet der førte i sydvestlig retning og slog en stor bue gennem det gamle indianske territorium ved grænsen til New Mexico. Og nu nøjedes Edge med at kaste lejlighedsvise blikke mod den fjerne røgsky, der tilsmudsede den blå formiddagshimmel, mens han fortsatte sin årvågne sondering af terrænet til begge sider.

Han befandt sig ikke ret langt fra den sydlige del af Rocky Mountains. Der var ingen høje bjerge i dette område, men det var ikke desto mindre et ujævnt og ugæstfrit land, og hjulsporet slog utallige sving rundt om klippepartier, så rejsende med hestevogne undgik stejle stigninger.

Den enlige rytter havde ikke mere travlt i dag end på noget andet tidspunkt under sit flere ugers lange ridt fra Elgin County i Wyoming, og således forlod han ikke hjulsporet for at skyde genvej, hvor terrænet tillod det.

Han følte sig overbevist om, at røgskyen - som var forsvundet en halv snes minutter efter, at han havde fået øje på den - ikke skyldtes en ild, der var blevet tændt med et uskyldigt formål for øje. Hvorfor han følte sig så sikker på det, spekulerede han ikke over. Han konstaterede blot, at en så stor røgsky ikke kunne stamme fra en enkelt skorsten eller et lejrbål. Og på et eller andet tidspunkt ville han nå til stedet. Han kunne se, at hjulsporet til trods for sine mange sving førte derop.

Da Edge havde røget cigaretten, klemte han det lille skod ud, så der ikke var en eneste glød tilbage, da han smed det fra sig. For han red hen over en skråning med en buskbevoksning, der var knastør etter en lang, varm sommer uden regn. Og han ønskede ikke at tilintetgøre vegetationen - i hvert fald ikke uden at have en god grund for at gøre det.



Denne enlige rytter, som red under en skyfri himmel med en blændende gul sol, syntes ellers ikke at være en mand, der bekymrede sig om at bevare naturen. Ja, han syntes ikke at bekymre sig ret meget om noget som helst - sig selv indbefattet.

Han var fyrre og så ikke en dag yngre ud, for han havde aldrig forsøgt at bøde på årenes hærgen. Han var slank af bygning, vejede omkring 90 kilo og målte 1,90, og hans ansigt var så smagert, at det nærmest virkede indfaldent. Hans ansigtstræk og mørke lød skyldtes, at han var af blandet race, idet hans far havde været mexikaner, mens moderen var kommet fra Skandinavien. Han havde isblå øjne, en høgenæse og en bred mund med tynde læber over en fast hage. Hist og her sås et gråt stænk i det kulsorte hår, der var så langt, at det strejfede skuldrene. Hans ansigt var blevet endnu mørkere af vind og vejr. De dybe furer i panden, ved øjnene og langs næsen var både et resultat af tidens hærgen og et utal af barske erfaringer i hans voksne år.

For nogle kvinder var hans ansigt frastødende grimt, mens andre fandt Edge sensuelt tiltrækkende. Det afhang af, hvordan hver enkelt opfattede det umiskendelige udtryk af latent grusomhed, som sås i de let sammenknebne iskolde øjne og i draget om den brede mund med de tynde læber. Han havde aldrig gjort noget for at lave om på sit udseende, bortset fra at han havde et overskæg, som understregede hans mexikanske afstamning.

Hans påklædning var hundrede procent vestamerikansk - en sort stetson, en grå skjorte, blå lærredsbukser, sorte ridestøvler uden sporer og et brunt patronbælte.

Frontier Colt’en i hylsteret var en standardmodel, og der var heller ikke noget specielt ved Winchester-riflen, der sad i sadelhylsteret i højre side af westernsadelen. Han havde to feltflasker og to sadeltasker, og en fåreskindsfrakke var surret fast til tæpperullen bag sadelen.

Alt - manden, hesten, hans tøj og våben og grej - var støvet og bar præg af et langt ridt, der var begyndt, længe før han var nået til Elgin County i Wyoming.

Halvblodsmexikaneren var godt udrustet til at ride gennem et vejsomt og til tider farligt terræn - hvad enten farerne skyldtes selve naturen eller andre mennesker. Og hvis det sidste var tilfældet, bar han et tredje våben, som ved visse lejligheder var mere effektivt end et skydevåben. Det drejede sig om en barberkniv, der sad i en nakkeskede under det lange sorte hår og skjorten, idet skeden hang i en lædersnøre besat med falmede træperler. De fleste dage brugte han kun barberkniven til at rage skægstubbene af med. Men der var visse tidspunkter …

Han var stadig sikker på, at røgen, han tidligere havde set, var et faresignal i den forstand, at den betød problemer ved det sted, hvorfra den var steget til vejrs. Det var nu blevet middagstid, og alt åndede fred i det solbeskinnede landskab, hvor Edge ikke kunne se andre levende væsener end sig selv og sin hest. Det var en dag næsten præcist som alle de andre, han havde oplevet, efter at han var redet sydpå fra Elgin County. I denne periode havde han kun sjældent haft kontakt med andre mennesker, og hver gang havde han haft et rent praktisk motiv til at opsøge folk. Farmerne på deres isolerede steder og indbyggerne i småsamfundene havde enten været foruroligede eller mistænksomme, når han var dukket op for at købe proviant, for han havde knapt mælet et ord og havde nøjedes med at nikke til hilsen. Han var en ener, som ikke syntes at høre hjemme i civiliserede omgivelser, hvad enten det så var hos en farmer og hans kone eller i en by fyldt med mennesker. Men han havde for længst accepteret sig selv, som han var, og han følte sig rolig og afslappet i andres selskab, selv om mange tydeligvis følte sig ilde berørte ved hans tilstedeværelse.

Ingen havde provokeret halvblodsmexikaneren siden hin blodige solopgang i Elgin City næsten en måned tidligere. Og det var sjældent, at der gik så lang tid, unden at Edge oplevede vold og død. Imidlertid vidste han bedre end at lulle sig ind i den tro, at han omsider havde fundet fred.

Den blændende sol havde passeret sin middagshøjde, da den enlige rytters næsebor opfangede en svag brændt lugt i den ellers rene luft. Han var nået halvvejs op ad den lang skråning, og hans og hestens skygger var meget sorte på det grå støvede hjulspor, som knapt kunne skelnes fra den eroderede klippeoverflade på hver side af det. Toppene af adskillige fyrretræer, som stod oven for skårningen, kastede ligeledes sorte skygger.

Vallakken kom med en dæmpet vrinsken, da den krasse lugt blev stærkere. Men så faldt den atter til ro, da den forlod sig på, at dens rytter ville passe på den, hvis der skete noget uforudset. Og halvblodsmexikaneren strøg den beroligende på halsen med en brunlødet hånd. Så blev den brændte lugt ført bort af en vind, som fejede hen over skråningen, og endelig nåede Edge helt op. På den anden side af højdedraget var der en stejlere skråning med spredt træbevoksning, og hjulsporet fortsatte med at bugte sig, så afstanden fra skråningens top til dens fod blev mere end fordoblet.

Ligesom tidligere undlod Edge at skyde genvej, for han havde ikke travlt med at nå ned til det sted, hvorfra røgen var steget til vejrs, og som nu kunne skimtes mellem de spredte træer og buskadser, da han red ned ad det bugtede hjulspor.

Da han var nået næsten helt ned i dalen, der gik fra øst til vest, vrinskede den rødbrune vallak igen nervøst. Men den faldt atter til ro, da rytteren førte hånden ned over dens hals. Måske var hesten blevet urolig ved den brændte lugt, der i den køligere luft mellem træerne krydredes af duften af fyrrenåle. Eller måske var det den svage stank af død, som gjorde den nervøs. Imidlertid forholdt hesten sig i ro resten af vejen ned over skråningen.

Edge nåede til det, der havde været en ret stor indianerlejr, men som nu kun var en afsveden plads fyldt med sortsværtede rester af bjælkehytter og døde kroppe. Der var cirka tredive lig - spædbørn, drenge og piger, kvinder i alle aldre samt gamle mænd - og de var blevet skudt i hovedet, kroppen og lemmerne. De fleste havde adskillige skudsår, og utallige fluer havde slået sig ned på det størknede blod. Edge bemærkede straks, at der ikke var nogen krigere blandt de døde.

Lejren, som havde været udsat for en sand massakre, lå til højre for hjulsporet og lige ved en kilde, der var udspringet til et vandløb, som flød vestpå gennem dalen. Edge havde holdt vallakken an og blev siddende i sadelen, mens han tog et overblik over det brandhærgede, ligbestrøede område, hvor kun de talløse fluer bevægede sig. Hans iskolde øjne og de sammenknebne læber røbede ingen følelsesmæssig reaktion på dette sceneri, der fortalte om en brutal nedslagtning af mange indianere. Og hans tonefald var lige så udtryksløst, da han drævede.

– Jeg har ingen grund til at gøre dig fortræd, unge dame. Men hvis du holder vejret ret meget længere, risikerer du at blive kvalt.

En af de smukkeste kvinder, Edge nogensinde havde set, åbnede sine stor øjne og stirrede på ham med et intenst udtryk af had. Lyden, da hun slap vejret, var så høj, at halvblodsmexikaneren tydeligt kunne høre den, selv om han sad på sin hest en snes meter fra det sted, hvor hun lå på maven mellem de døde. Ordene, hun fremsagde med snerrende stemme, lød knapt så højt, men at dømme efter tonefaldet, som svarede til det hadfyldte ansigtsudtryk, var det tydeligvis en lang række forbandelser på hendes eget sprog.

Da hun fortsatte med at snerre ad ham, holdt han en hånd i vejret for at få hende til at tie. Det tog et øjeblik, før hun forstod hans gestus, men så brød hun pludselig af. Imidlertid fortsatte hun med at stirre fjendtligt på ham.

– Jeg forstår ikke, hvad du siger, drævede han, da han sænkede hånden og lagde den over den anden på sadelhornet. – Og du kan vel ikke oversætte det til mit sprog?

Det tog adskillige sekunder, før hun var faldet så meget til ro, at hun kunne svare på engelsk med en charmerende accent:

– Jeg sagde, at jeg hellere vil dø end indånde den samme luft som jer feje blegansigter! Og hvis du blot har den mindste medlidenhed med mig, så rider du videre, så jeg kan dø blandt mit eget arapaho-folk. Jeg ønsker ikke, at synet og lyden og lugten af et blegansigt skal følge mig til -

– Du lyver, unge dame, afbrød halvblodsmexikaneren hende, idet han drev vallakken frem. – Så vidt jeg kunne høre, kaldt du mig det, der var værre end et fejt blegansigt.



Først blev hun vred over afbrydelsen, men så kom der et næsten lykkeligt udtryk i hendes smukke ansigt, fordi Edge tilsyneladende ville ride videre. Men vreden vendte tilbage og blandedes igen med had, da han holdt vallakken an på det sted, hvor hjulsporet passerede nærmest ved hende, og han svang sig træt af sadelen.

– Vil du dræbe mig? spurgte hun, da han tog en feltflaske fra sadelen. Og nu var der kun had i hendes stemme.

– Nej, svarede han og begyndte at gå hen imod hende, idet han gik uden om de døde, men vadede lige hen over resterne af to nedbrændte hytter.

Da han standsede ved siden af hende, så hans skygge faldt hen over hende, blev hun pludselig bange, og hun drejede hovedet for at stirre op på ham. Og så brast det ud af hende: – Hvis du voldtager mig, får du den sygdom, som blegansigterne før du spredte blandt os uskyldige -

– Jeg giver mig ikke af med voldtægt, unge dame, sagde han, da han tog proppen af feltflasken og satte sig på hug ved siden af hende. – En slurk vand?

– Jeg ønsker intet af dig, hvide svin! snerrede hun og forsøgte at spytte på ham. Men hun var for afsvækket til at kunne sende spytklatten mod hans udtryksløse ansigt.

Edge drævede: – Det er i orden. For øvrigt foretrækker jeg den blide kvindetype.







2. kapitel


Der var afgjort intet blidt ved hendes ansigt, da hun fortsatte med at stirre hadsk på ham efter at have forsøgt at spytte ham i ansigtet. Men hun var ude af stand til at fastholde dette udtryk i længere tid, og pludselig troede han, at hun besvimede. Hendes hoved sank ned på græsset, og hun lukkede øjnene, og hendes ansigt, som han nu så i profil, var helt afslappet, akkurat som hendes krop var det. Hendes åndedræt og de svage lyde, der kom fra hende, tydede på, at hun sov.

Halvblodsmexikaneren lod sit let sammenknebne blik glide hen over jorden på begge sider af hende. Han så ingen blodpletter i græsset og kiggede igen på pigen. Lige siden han var kommet så nær, at han kunne se, at hun sandsynligivs ikke var mere end sytten-atten år, havde han kun betragtet hende som en stor pige. Men da han nu sad på hug ved siden af hende, var det svært for ham ikke at betragte hende som en fuldt udviklet kvinde. Og nu, da han så hende på nært hold, var hun en af de smukkeste kvinder, han nogen sinde havde set.

Hendes øjne, som hun stadig holdt lukkede, havde været store og mørke og runde, og øjenvipperne var usædvanligt lange. Og resten af hendes træk harmonerede perfekt med disse øjne og det ovale ansigt. Hendes olivenbrune hud skæmmedes kun af et lille ar på venstre side af hagen, men arret gjorde hende blot mere attraktiv, idet hendes skønhed kom til at virke mere naturlig. Hendes hår var sort og snoet i to fletninger, der nåede helt ned til lænden.

Hun målte cirka 1,70, og hun var langbenet og havde en slank skikkelse, der var lige så velproportioneret som hendes ansigt. I hvert fald så vidt Edge kunne afgøre, for hun var fuldt påklædt. Hun bar en enkel bluse og nederdel af råhud, som indhyllede hendes skikkelse ned til mokkasinerne, hun havde på. Pandebåndet, der holdt hendes hår på plads, og læderbåndene om hendes håndled var uden nogen form for udsmykning. Hun bar ikke fjer eller nogen form for bemaling.

Da hun slog øjnene op på ny, var de fyldte med smerte. Men kun et kort nu, og så syntes hun at skamme sig over, at hun ikke havde været i stand til at skjule sine lidelser. Straks efter oparbejdede hun en ny vrede rettet mod halvblodsmexikaneren.

– Jeg kender ikke ret mange fornærmende ord på dit sprog, blegansigt! sagde hun og blottede de perfekte og meget hvide tænder i en snerren. – Jeg kender bastard og sjover og nogle få andre ord. Men hvis du tænker på de værste ord, som et blegansigt kan sige til et andet blegansigt, så er det sådan, jeg føler for dig. Du har ret. Da jeg talte til dig første gang, brugte jeg de mest fornærmende ord, som jeg kunne sige på mit eget sporg. Men det ville ikke tjene noget formål at sige dem til dig på dit sprog.

– Taber noget ved at blive oversat, ikke sandt? sagde Edge og rakte atter feltflasken ned til hende. – Sikker på, at du ikke kunne tænke dig en slurk vand? Medmindre du har en kugle i maven, for så kan væske til tider gøre mere skade end gavn.

– Det rager ikke dig, hvor jeg blev skudt, blegansigt! Og jeg har allerede sagt, at jeg ikke ønsker noget af dig! Forsvind og lad mig være i fred!

– Så du kan dø, sagde han.

– Netop.

– Bortset fra når du glemmer din stupide stolthed og skærer ansigt på grund af det, der smerter dig, så synes du at være sund og rask.

Han satte atter proppen i feltflasken og lagde flasken på jorden, så hun nemt ville kunne nå den. Så rettede han sig op og kiggede rundt i den brandhærgede, ligbestrøede arapaho-lejr. Der var ingen virkelig stank af død endnu, for spædbørnene og børnene og kvinderne og de gamle mænd havde ikke været døde længe nok, til at deres kød kunne være gået i forrådnelse i den forholdsvise kølige efterårsluft. Men den enkle kendsgerning, at der var blevet foretaget en massakre på forsvarsløse mennesker, syntes at få luften til at stinke.

Vest for lejren slog vandløbet en række sving gennem dalbunden. Ved kilden flød vandet hurtigt og støjende i den omgivende stilhed, men så blev vandløbet bredere og syntes at flyde betydeligt langsommere af sted. På den anden side af lejren, hvor dalen strakte sig mod øst, var der ingen vandløb. I nærheden af lejren var der frodigt græs og træbevoksning, men ellers var terrænet klippefyldt og goldt. Det var den slags terræn, halvblodsmexikaneren var redet igennem i adskillige dage, før han nåede op over højderyggen og ned i dalen. Hjulsporet gik snorlige gennem den godt to kilometer brede dalbund og drejede så til venstre og til højre og til venstre igen, før det nåede op til det højtliggende terræn mod syd. Her var landskabet ligeledes ørkenagtigt.

Edge tog cigaretpapir og tobak frem, rullede en cigaret og tændte den, mens han foretog en omhyggelig sondering af omgivelserne. Og da han kastede den slukkede tændstik fra sig, hørte han proppen blive trukket af feltflasken. Han kiggede ned på pigen og så, at hun havde svært ved at løfte flasken og drikke af den. For hun lå stadig på maven med hovedet drejet til siden. Det var, som om hele hendes krop var lammet bortset fra halsen og venstre arm. Der var et forpint udtryk i hendes mørke øjne, men da hun opdagede, at han kiggede ned på hende, stirrede hun trodsigt på ham.

Hun fik hældt lidt vand i munden, men fik det i den gale hals og hostede det op igen. Igen stirrede hun trodsigt, næsten truende på ham, og så lykkedes det hende endelig at synke vandet, som nu piblede ind i hendes mund. Da hun var færdig med at drikke, gav hun slip på feltflasken, og den landede på siden, så indholdte betyndte at flyde ud på jorden.

– Vandet fra kilden er køligere og friskere, blegansigt, sagde hun efter en stund, hvor hun syntes at have ventet på, at Edge skulle tale først. – Du kan fylde flasken, før du tager videre.

– Var også min mening. Kan du rulle dig om på ryggen ved egen hjælp? Eller skal jeg give en hånd med?

Hun gispede, og der kom et frygtsomt udtryk i hendes mørke øjne. – Du sagde, at du ikke ville … Hendes øjne fyldtes med tårer, og hun blegnede under olivenløden.

– Og du sagde, at jeg ville blive syg, hvis jeg gjorde det, sagde han koldt. Han gik om på den anden side af hende og satte sig på hug. – Jeg løj ikke, men jeg tror, at du igen talte med din falske arapaho-tunge.

– Det er blegansigterne - begyndte hun vredt. Men så snappede hun efter vejret, da hun mærkede hans hænder på sig.

– Du kan ikke give mig noget, du ikke har, unge dame. Og jeg tvivler på, at du nogen sinde har spredt lårene for en mand.

Efter det første chok over at mærke hans hænder på den venstre skulder og hofte, blev arapaho-squawen stiv og tavs. Og hvis det ikke havde været for den bløde krop under blusen og nederdelen, kunne det have været et stivnet lig, som halvblodsmexikaneren forsigtigt løftede op på højre side for så at lade synke ned på ryggen. Og at dømme efter hans mørke, skæggede ansigt kunne han for så vidt også have været død. For det var komplet udtryksløst, da han med sit iskolde blik kiggede på den store blodplet foran på pigens bluse.

– Nu vil jeg sprætte din bluse op, sagde han til hende, mens hun stadig lå som død, bortset fra at hendes bryst hævede og sænkede sig næsten umærkeligt. Læberne var knebet helt sammen, og de vidt opsilede øjne stirrede stift op mod den blå eftermiddagshimmel. – Præcist som jeg ikke vendte dig om på ryggen, fordi jeg ville kneppe dig, således sprætter jeg ikke din bluse op, fordi jeg tror, at du har verdens flotteste -

– Der var to hvide handelsrejsende, sagde hun pludselig, og hendes læber bevægede sig kun lige akkurat så meget, at hun kunne få ordene frem. Samtidig trak Edge barberkniven fra nakkeskeden og bøjede sig frem for at begynde at sprætte blusen op. – Til at begynde med var de venlige og tilbød os gode handeler. De overnattede i vor lejr. Spiste sammen med os og sov i en af vore hytter.

Hun gispede igen og kastede et hurtigt blik op på Edges ansigt, da han forsigtigt trak den opsprættede skindbluse til side, så hun mærkede den kølige luft på sin krop, der var blottet hele vejen ned til navlen. Så stirrede hun igen op på den skyfri himmel, efter at hun ikke havde set noget begær i mandens magre ansigt, da han så hendes nøgne krop. Hans ansigt forblev komplet udtryksløst, da han kiggede på hendes unge faste bryster med de store brystvorter. Huden på det højre bryst var glat og uden den mindste skramme, men det venstre bryst var blevet ramt af et projektil, der var trængt ind ved kløften mellem brysterne og var fortsat ud på den anden side. En masse blod havde nået at pible ud af begge sår, før det var størknet. Tilsyneladende var der ikke gået betændelse i sårene, for de stank ikke.

– De kom gennem dalen østfra, sagde Edge til pigen, idet han rejste sig op i sin fulde højde. – Med en firhjulet vogn med et firspand. Efter massakren kørte de sydpå ad hjulsporet.

– Du kan tyde spor lige så godt som en indianer, blegansigt, sagde pigen, og da han ikke svarede, drejede hun hovedet for at kigge på ham. Til sin overraskelse så hun, at han havde fjernet sig. – Du bevæger dig også lige så lydløst som en kriger, tilføjede hun og gav sig igen til at stirre op på den blå himmel. Hun var tydeligvis ligeglad med, hvor han var gået hen, og hvad han foretog sig.

– Ja, svarede han åndsfraværende, og hun kunne høre, at han var gået i retning af kilden.

Ved at lytte intenst kunne hun også høre, at han gik rundt i den ødelagte lejr, men hun anede ikke, hvad han foretog sig. Hun begyndte igen at tale i et sløvt tonefald som for at glemme smerterne og sin skam over at ligge halvnøgen og hjælpeløs, mens en forhadt hvid mand kunne se hende.

– Ved daggry, da de troede, at alle vi arapahoer stadig lå og sov, forsøgte de at stikke af. De fyldte deres hestevogn med meget mere, end de havde byttet sig til. Men jeg, Nalin, slog alarm, så jeg har skylden for blodbadet, der fulgte. De to blegansigter havde rifler. Mange rifler, som alle var ladte og klar til at blive brugt mod kvinderne og børnene og de gamle mænd.

Nu skinnede tårer igen i hendes øjne, men denne gang flød de ikke ned over hendes olivenbrune kinder, og hun fortsatte med den samme sløve stemme som før:

– Blegansigterne slap tyvekosterne og greb deres skudklare rifler. Så begyndte de at skyde på os - uden frygt og uden nåde. Vi ønskede kun, at de skulle behandle os retfærdigt og give os noget til gengæld for det, de havde taget. Men deres eneste svar på vore indtrængende bønner var at affyre deres rifler mod os. Og de holdt ikke op med at skyde, før de var sikre på, at vi alle var døde. Der var arapahoer, der ikke var mere end ti måneder, og der var araphaoer, som var mere end halvfjerds somre. Alle ubevæbnede og forsvarsløse.

– Da de var sikre på, at vi alle var døde, fortsatte blegansigterne med at stjæle. Og de forsøgte at gøre det så lydløst som muligt, som om vi arapahoer lå og sov i vore hytter og ikke lå døde udenfor i skæret fra den opgående sol. Og jeg, Nalin, bønfaldt den store ånd om at sende krigerne tilbage hertil, så blegansigterne kunne blive taget til fange og straffet for deres forbrydelse.

– Hvornår regner du med, at de kommer tilbage, Nalin? spurgte Edge, der nu stod ved hjulsporet.

– Måske før din skygge bliver et sandkorn længere, blegansigt. Måske vil Yellow Shirt om lidt føre sine krigere op over højderyggen og ned i dalen, advarede Nalin, men i et tonefald, som ikke lød særlig overbevisende.

– Eller måske først i morgen eller overmorgen, ikke?

På sit eget sprog fremsnerrede hun en halv snes ord, der lød som forbandelser. Og da hun løb tør for ord - eller ikke længere havde energi til at fremsnerre dem - drejede hun hovedet brat for at kigge hen imod ham. Han havde sat sig på hug i nærheden af sin hest på hjulsporet, og hans hænder var travlt beskæftigede med et eller andet. Men hun kunne ikke se, hvad det var, på grund af de mange lig og askedyngerne. Cigaretten hang stadig i hans mundvig og vippede op og ned, da han talte.

– Er de på jagt, Nalin? spurgte han, da han var færdig med det, han havde været optaget af, og rettede sig op. Og Nalin så, at han havde lavet en primitiv travois, da han løftede op i de sammensurrede ender af to lange tykke stænger.

– Jeg ønsker at blive her, så jeg kan dø hos mit eget folk! udbrød hun fortvivlet.

– Nej, du gør ej, svarede han roligt, da han løftede de sammenbundne ender af stængerne op over sadelhornet, således at de andre ender hvilede på jorden et par meter bag vallakken, som tålmodigt blev stående på samme sted.

– Hvem er du, siden du tror, at du ved, hvad jeg ønsker, blegansigt? sprugte arapaho-pigen i et snerrende tonefald.



– Jeg hedder Edge, Nalin. En makker, der er over dobbelt så gammel som du og ikke nær så køn. En makker, der ikke just er berømt for at have gjort gode gerninger i en luset verden.

Edge havde forbundet de nederste ender af stængerne med et reb, og mens han talte, begyndte han at lægge lærredsstrimler henover stængerne. Lærredet, stængerne og rebene var forbrændte og tilsodede, for han havde fundet materialerne mellem de nedbrændte hytter. Han lavede huller i lærredet og surrede det så fast til stængerne. Det var et tidkrævende arbejde, og resultatet var ikke så kønt, da den indianske slæde var færdig. Men den kunne bruges.

– Det er ikke alt, du gør så godt som en arapaho-indianer, blegansigt! sagde hun i et spydigt tonefald, da Edge lod vallakken trække travoisen hen til hende. Det havde taget ham over en halv time at lave slæden, og det var første gang i dette lange tidsrum, at hun sagde noget. I begyndelsen havde hun iagttaget ham, men så havde hun igen rettet blikket mod den skyfri himmel.

– Jeg har ikke pralet af at være noget som helst, svarede Edge, da han holdt heste an for så at tage et røgsværtet tæppe, som lå på sadelen. – Det vil sikkert gøre ondt, når jeg flytter dig.

– Det gør ikke ondt, så længe jeg ligger her.

Uden at ænse hendes ord satte han sig på hug ved siden af hende og dækkede hende til med tæppet. Og da han svøbte tæppet om hende, løftede hende op og bar hende hen til slæden, måtte hun koncentrere sig om ikke at skrige højt af smerte. Edge lagde hende på slæden, og hun kneb øjnene og læberne tæt sammen, mens næseborene vibrerede, da hun trak vejret gennem dem med hurtige, raspende lyde. Men så begyndte smerterne at aftage. Hun skilte læberne, hendes øjenlåg dirrede, og kroppen blev slap på lærredet.

– Hvide bastardsøn af en tæve, hviskede hun.

Hun åbnede øjnene helt, og en glinsende tåre af smerte viste sig i hvert øje og flød så ned over kinderne. Hun hørte hans skridt og drejede hovedet, netop som han nåede hen til hesten og hængte feltflaskerne tilbage på sadelen. Feltflaskerne var våde, og hun forstod, at han havde fyldt dem ved kilden.

– Jeg sagde, at du var en hvid bastardsøn af en tæve! gentog hun heftigt, da Edge tørrede hænderne af i bukserne og strøg en tændstik på Colt’ens skæfte for at tænde cigaretten på ny.

– Jeg hørte dig, sagde han, da han pustede tændstikken ud og knipsede den fra sig. – Der var engang, da enhver, som kaldte mig den slags, ville få noget helt andet end en hjælpende hånd, Nalin. Men jeg er ikke længere så nærtagende.

Han stak venstre fod i stigbøjlen og svang sig smidigt op på vallakken. Han drejede hovedet og kastede et blik ned på hende for at spørge: – Klar til at tage herfra?

– Nej!

Han trykkede hælene mod vallakkens flanker, og hesten begyndte at gå frem.

– Fortæl mig, hvad jeg skal gøre for at gøre dig så vred, at du efterlader mig her, blegansigt.

Edge styrede forsigtigt vallakken ind mellem ligene og de brandhærgede hytter, for at slæden med den sårede pige ikke skulle skumple for meget.

– Det kan jeg ikke, Nalin, svarede han, og da de nåede ud på hjulsporet, kiggede han igen tilbage på hende. Han så, at hun døjede af smerte, selv om hendes stolthed bød hende at gøre alt for at skjule det.



– Du er fuld af lort! fremtvang hun og bed så igen sine fine tænder sammen.

– Ja, indrømmede han og kiggede atter fremefter.

Et par minutter efter forsøgte pigen på slæden sig med en ny fornærmelse: – Du er en forbandet sjover!

– Foruden at jeg er en hvid bastardsøn af en tæve og fuld af lort, drævede han roligt.

– Åh, hvorfor kender jeg ikke nogle flere grimme ord på blegansigternes sprog? Hvorfor kan jeg ikke få dig til at efterlade mig her? Hvorfor blev jeg ikke myrdet ligesom de andre? Hvorfor troede de to blegansigter, at jeg var død? Jeg ville ønske …

Pludselig tav hun, da gråd truede med at få hendes stemme til at knække over, og tårer trillede ned over hendes ansigt.

– Sådan er det nogle dage, Nalin, sagde Edge, samtidig med at han hørte, at hun var begyndt at hulke sagte. – Den ene lusede ting sker efter den anden.

Endnu en gang kiggede han tilbage og ned på den spinkle, tæppeindhyllede skikkelse på den primitive slæde. Og med ét blev hun igen skamfuld over at blive iagttaget, mens tårer løb ned over hendes kinder. Hurtigt og med en grimasse af smerte førte hun begge hænder op til ansigtet og gav sig til at tørre de salte tårer væk fra de rødrandede øjne og blege kinder.

– Når jeg ikke ved, hvad jeg skal sige til dig, blegansigt, så vil jeg slet ikke sige noget! sagde hun i en foragtelig tone, der stod i stærk kontrast til det desperate udtryk i hendes tårevædede smukke unge ansigt.

– Det er helt i orden, svarede Edge. – Jeg bryder mig heller ikke om kvinder, der taler for meget.




3. kapitel

Pigen kom med en række ukvemsord på arapahoernes sprog, da halvblodsmexikaneren igen rettede blikket fremefter. Men hun blev hurtigt træt af at overfuse ham, fordi han ikke tog notits af hende - eller fordi hun blev træt efter dette nye udbrud af nytteløst raseri.
mex
Måske var der andre ting, han var overfølsom overfor. Men ingen der fik ham til at reagere så konsekvent. Sådan havde det ikke altid været, selv om han havde været en meget mere sammensat person, da han havde levet som en simpel farmer på Iowa-prærien.
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